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Momenteel vindt het beschrijven van publicaties, ook wel metadateren of titelbeschrijven genoemd, binnen de  
Koninklijke Bibliotheek (KB) deels handmatig plaats en deels door het overnemen van gegevens die we verkrijgen 
via andere bronnen. Mede door de groei van digitaal vervaardigd materiaal (born digital) en de groeiende opslag van 
websites, verwachten we de komende jaren meer publicaties dan voorheen te willen bewaren. Daarom verkennen 
we de mogelijkheden om het handmatig beschrijven van publicaties te optimaliseren. Twee ontwikkelingen bieden 
kansen: de groeiende stroom volledig digitaal beschikbare publicaties en het feit dat we door slimme technieken uit 
onder andere de Kunstmatige Intelligentie, waaronder machine learning, steeds beter in staat zijn om die digitale 
teksten door de computer te laten interpreteren.

In dit whitepaper geven we de stand van zaken van onze eerste verkenningen van de mogelijkheden van het automatisch 
metadateren van publicaties. Eerst geven we een overzicht van de manieren waarop organisaties en bedrijven buiten 
de KB bronnen zoals nieuwsartikelen, boeken, tv-uitzendingen of foto’s slim analyseren en beschrijven. Daarna  
bespreken we hoe we op dit moment binnen de KB titels beschrijven, om aan te kunnen geven waar in het proces we 
de mogelijkheden van automatische metadatering verkennen. In het derde hoofdstuk bespreken we resultaten van 
onze eigen experimenten met het automatisch toekennen van trefwoorden aan publicaties. We sluiten af met de  
lessen die we tot nu toe geleerd hebben en beschrijven onze volgende stappen. 

Onze missie is om vanuit de kracht van het geschreven woord als netwerkorganisatie bij te dragen aan een slimmer, 
vaardiger en creatiever Nederland. Daarom delen we onze bevindingen niet alleen binnen de KB, maar ook daarbuiten,  
met iedereen die met soortgelijke ontwikkelingen bezig is of daarin interesse heeft. Alleen door kennis te delen en 
samen te werken kunnen we iedereen in staat stellen om te lezen, te leren en onderzoek te doen. 

INLEIDING 

Hoe kunnen we het beschrijven van publicaties vergemakkelijken met behulp van slimme 
technieken? Dit is een van de onderzoeksvragen van de KB Onderzoeksagenda waar we de 
komende jaren een antwoord op willen geven1.  

Metadateren
het beschrijven van publicaties. Het wordt ook wel titelbeschrijven genoemd.
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AUTOMATISCH  
METADATEREN  
elders
Het automatisch analyseren van de inhoud van media-uitingen gebeurt al  
langere tijd. Op het gebied van kunstmatige intelligentie en machine learning 
zijn op dit moment de spraakassistenten in bijvoorbeeld mobiele telefoons  
wellicht het meest bekend. Op basis van een gesproken vraag zijn smartphones 
in staat om spraak om te zetten in tekst en die vervolgens te analyseren op  
veelgebruikte termen, personen, locaties of concepten. 
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Voorheen werden dit soort toepassingen vooral gemaakt door de grote techbedrijven, maar door de 
beschikbaarheid van steeds meer grote datacollecties, open source software en rekenkracht zien we 
ook toepassingen van dit soort technieken in andere domeinen. In dit hoofdstuk laten we een aantal 
van deze toepassingen in voor de KB aanpalende sectoren de revue passeren en beschrijven we wat 
we zelf op dit gebied al hebben gedaan.

Media
Om ze beter vindbaar te maken, laten journalisten hun artikelen en foto’s op verschillende manieren 
automatisch analyseren door de computer. Het Amerikaanse tijdschrift Forbes werkt met een content- 
managementsysteem dat op basis van de inhoud van een artikel trefwoorden suggereert aan een 
journalist terwijl hij of zij een artikel schrijft.2 Getty past soortgelijke technieken toe om redacteuren 
die werken aan een verhaal te helpen met het vinden van een foto bij dat verhaal.3 De New York Times 
werkt samen met Google Cloud om hun fotoarchief te ontsluiten, waarbij foto’s behalve gedigitaliseerd 
ook automatisch worden beschreven.4 In Nederland werkt RTL aan toepassingen om spraak- en  
beeldherkenning te gebruiken voor het doorzoeken van tv-content.5 

Naast het vergemakkelijken van het productieproces en het zoeken naar redactionele inhoud werken 
verschillende mediapartijen ook aan toepassingen voor consumenten. Al lange tijd wordt er gewerkt 
aan zogeheten aanbevelers (recommenders), die op basis van de inhoud van programma’s of  
nieuwsberichten, soortgelijke of andersoortige artikelen, series of muziek aanbevelen. Bekende  
voorbeelden zijn de aanbevelingen die Spotify en Netflix doen op basis van eerder beluisterde muziek 
of bekeken series en films. Er zijn ook recommenders die aanbevelingen doen op basis van tekstuele 
inhoud. In Nederland werkt Het Financieele Dagblad hiermee6 , Blendle doet het in hun gepersonali-
seerde nieuwsbrief.7 Daarnaast werkt de Nederlandse Publieke Omroep (NPO) aan een recommender 
die televisieprogramma’s aanbeveelt op basis van de publieke waarde van een programma.8 

Dergelijke toepassingen zien we ook bij uitgevers van boeken, in Nederland bijvoorbeeld bij Bookarang. 
Waar aanbevelers bij webshops zich beperken tot statistieken gebaseerd op eenvoudige transacties 
(“Mensen, die dit boek kochten, kochten ook deze boeken”), is Bookarang in staat om aanbevelingen te 
doen op basis van de inhoud van boeken. Hun techniek wordt onder andere gebruikt door de AKO en in de 
Online Bibliotheek.9 WPG Uitgevers heeft samen met Driven by Data de soortgelijke toepassing Thrill  
Seeker gemaakt, specifiek voor lezers die aanbevelingen willen op het gebied van thrillers.10 Kenmerkend 
aan deze recommender is de geboden transparantie: de lezer krijgt inzicht in waarom en op welke  
onderdelen een aanbeveling wordt gedaan. Dat kan zijn het subgenre, de inhoud van het verhaal, het  
emotieverloop, de aanwezigheid van bepaalde trefwoorden of het thema. Tenslotte is Google’s Talk to 
Books geen recommender, maar maakt het wel gebruik van soortgelijke technieken en stelt het de  
gebruiker in staat om een vraag te formuleren, waarna de machine learning-technieken van Google op 
zoek gaan naar een citaat uit een boek dat zich bevindt in de index van Google Books.11 

Erfgoed
Binnen de erfgoedsector worden momenteel interessante stappen gezet om gedigitaliseerd en digitaal 
geboren erfgoed automatisch te analyseren. Het Nationaal Archief heeft een eerste experiment  
gedaan met het classificeren van binnenkomende e-mails die het bewaart.12 Ook werkt het Nationaal 
Archief samen met het Huygens Instituut voor Nederlandse Geschiedenis en het Netwerk Oorlogs-
bronnen binnen het onderzoeksproject TRIADO, onder andere aan het automatisch classificeren van 
documenten uit het Centraal Archief Bijzondere Rechtspleging (CABR). De onderwerpen van die  
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documenten worden met behulp van deep learning-technieken vastgesteld.13 Naturalis Biodiversity Center past  
dezelfde soort machine learning-technieken toe voor het automatisch classificeren van afbeeldingen van insecten.14 
Hiervoor werken zij samen met onder andere Waarneming.nl en Observation.org, waar vrijwilligers hun afbeeldingen 
met beschrijvingen van insecten uploaden. Deze data worden gebruikt als trainingsmateriaal om een bepaald algoritme 
te ontwikkelen, genaamd classifier, dat op basis van de beschrijvingen van vrijwilligers zelfstandig insecten gaat 
herkennen.15 Ook bij de KB werken we samen met (wetenschappelijke) partners aan soortgelijke onderzoeken, zowel 
binnen onderzoeksprojecten als in het kader van ons researcher-in-residence-programma, waarvan we de resultaten 
delen in ons KB Lab: https://lab.kb.nl/.16 Zo hebben we samen met Frank Harbers van de Rijksuniversiteit Groningen 
de mogelijkheden verkend van het automatisch toekennen van journalistieke genres aan historische krantenartikelen 
en werken hier verder aan in een gezamenlijk project met onder andere het Centrum Wiskunde & Informatica (CWI), 
CLARIAH en het eScience Center, genaamd NEWSGAC.17 Met Thomas Smits (Universiteit Utrecht) en Melvin Wevers 
(KNAW Humanities Cluster) verkenden we de mogelijkheden van beeldherkenning om bijvoorbeeld afbeeldingen in 
historische kranten te kunnen onderverdelen in foto’s, tekeningen en cartoons, maar ook om de afbeelding te  
analyseren.18 Met Puck Wildschut (Radboud Universiteit) experimenteerden we met het herkennen van personages  
in romans en het in kaart brengen van hun relaties.19  

De instelling in Nederland die op dit gebied misschien wel het meest ver is, is het Nederlands Instituut voor Beeld en 
Geluid. Vanwege hun jarenlange ervaring in nationale en Europese onderzoeksprojecten, zijn zij sinds 2018 in staat 
om voorbij het experiment te gaan en het automatisch beschrijven van tv- en radioprogramma’s te implementeren in 
hun productieproces.20 Zo wordt spraakherkenningssoftware gebruikt om tv- en radioprogramma’s om te zetten in 
tekst, automatic speaker labeling om namen toe te kennen aan de gegenereerde teksten en gezichtsherkenning om 
personen in programma’s te identificeren.21 Ten slotte worden op basis van de gegenereerde teksten onderwerpen 
toegekend aan de programma’s op basis van een trefwoordensysteem (thesaurus) dat Beeld en Geluid gebruikt.22  
Deze laatste toepassing lijkt het meest aan te sluiten bij ontwikkelingen binnen het bibliotheekdomein.

Bibliotheken
Al sinds het beschikbaar komen van digitale teksten in de jaren vijftig, worden binnen de bibliotheekwereld de  
mogelijkheden verkend van automatische titelbeschrijving om het beschrijfproces van publicaties te vergemakkelijken. 
Wie artikelen leest van Robert David Stevens (University of Manchester) of Karen Spärk Jones (Cambridge University 
Computer Laboratory) krijgt een mooi overzicht van de ontwikkelingen uit die beginperiode. In dit whitepaper  
beperken we ons tot de meest recente ontwikkelingen. Goede bronnen zijn voor ons de International Federation of 
Library Associations and Institutions (IFLA), de Ligue des Bibliothèques Européennes de Recherche (LIBER), het  
Dublin Core Metadata Initiative (DCMI) en Semantic Web in Libraries (SWIB).

We zien op het gebied van het vergemakkelijken van het beschrijfproces van publicaties twee ontwikkelingen:  
allereerst worden de mogelijkheden verkend om trefwoorden uit de eigen thesaurus automatisch toe te kennen.  
De Deutsche Nationalbibliothek gaf tijdens de IFLA-conferentie van 2018 een mooi overzicht van hun vorderingen op 
dit gebied. Momenteel maken zij gebruik van commerciële software die met behulp van een support vector machine 
algoritme patronen in teksten opspoort en op basis daarvan trefwoorden toekent.23 De Deutsche Nationalbibliothek is 
zich bewust van mogelijke fouten en de wens van gebruikers om volledig correcte informatie te krijgen, daarom geven 
zij de automatisch gegenereerde trefwoorden in hun catalogus weer in een apart veld met de toevoeging: “maschinell 
ermittelt”.
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Ook in Nederland zijn er plannen voor het toekennen van trefwoorden en andere metadata met behulp van  
commerciële software. Het eerder genoemde Bookarang werkt bijvoorbeeld samen met NBD Biblion om de  
mogelijkheden hiervan te verkennen.24 Zij werken aan een tool die op basis van een pdf van een boek een  
titelbeschrijving genereert, inclusief trefwoorden en een recensie. 

De Zweedse Nationale Bibliotheek maakt gebruik van een soortgelijke aanpak, maar dan met eigen ontwikkelde  
software.  Een eerste inzicht was dat de dataset om materiaal te trainen te beperkt in omvang was, een punt dat  
Joseph Busch ook maakt in zijn paper “Categorization Ethics: Questions about Truth, Privacy and Big Data”.26  
De Noorse Nationale Bibliotheek heeft dit geprobeerd op te lossen door een aantal documenten automatisch te  
genereren.27 Daarnaast lopen de Noren voorop met inspanningen om multimediale collecties slim te analyseren,  
zowel  voor klanten als voor interne processen.28 

De Finse Nationale Bibliotheek heeft veel energie gestoken in het creëren van Annif: een open-source-systeem om 
trefwoorden te genereren op basis van een eigen thesaurus en trainingsdata.29 Annif maakt gebruikt van een aantal 
open source-tools voor Natural Language Processing en machine learning-pakketten als Maui, FastText en Gensim. 
Het wordt actief ontwikkeld en kent een groeiende gebruikersgroep.30 

Naast het automatisch toekennen van trefwoorden uit de eigen thesaurus, zien we een tweede ontwikkeling:  
verschillende bibliotheken verkennen de mogelijkheden om extra metadata toe te voegen om het voor de gebruikers 
nog eenvoudiger te maken om publicaties te vinden. Zo werkt de National Library Board van Singapore sinds 2016 
aan het herkennen en duiden van namen van personen uit teksten met behulp van Named Entity Recognition (NER). 
In 2017 worden ook onderwerpen gegenereerd uit teksten met behulp van gecontroleerde databases zoals Wikidata 
en Geonames, waardoor verschillende collecties nu doorzocht kunnen worden met behulp van een geïntegreerde  
interface.31 De George A. Smathers Library van de Universiteit van Florida koos een soortgelijke aanpak, maar dan 
toegepast op bijzondere collecties. Metadatavelden werden uitgebreid met de thesaurus van de digitale  
JSTOR-collectie en ook geografische locatiegegevens, waardoor de doorzoekbaarheid en vindbaarheid toenamen.32  
Binnen de KB is hier ook veel mee geëxperimenteerd. Zo hebben Theo van Veen, Juliette Lonij en Willem Jan Faber 
de afgelopen jaren hard gewerkt aan het herkennen van entiteiten, zoals namen en plaatsen, in historische kranten 
met behulp van Named Entity Software. Deze entiteiten zijn vervolgens gekoppeld aan databases als DBpedia en  
Wikidata. De extra informatie die dit opleverde is in een interne en experimentele omgeving van Delpher.nl  
ondergebracht. Gebruikers kunnen nu zoeken op kenmerken van een persoon, zonder dat die kenmerken genoemd 
worden in de krant.33 Een soortgelijke aanpak zien we ook in de tool Text Analyzer van JSTOR.34 Hierin kunnen  
gebruikers een tekst laden, waarna het systeem de tekst analyseert, relevante entiteiten eruit haalt en op basis  
daarvan suggesties doet van relevante artikelen in de database van JSTOR.
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MOGELIJKHEDEN TOT 
AUTOMATISEREN

Metadata genereren en

binnen de KB
Na een inventarisatie van de mogelijkheden van automatisch metadateren,  
beschrijven we in dit hoofdstuk hoe we momenteel binnen de KB de  
publicaties beschrijven en van metadata voorzien. We zullen aangeven waar  
in het proces we de mogelijkheden verkennen om metadata slimmer te  
produceren.
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Korte beschrijving proces
Binnen de KB genereren we metadata op verschillende manieren. Een deel van de processen vindt 
extern plaats (zie sterk vereenvoudigde weergave op de volgende bladzijden). Van alle publicaties die 
bij de KB binnenkomen heeft ongeveer 70% al een record in het Gemeenschappelijk Geautomatiseerd  
Catalogiseersysteem (GGC). Het grootste deel van deze records zijn metadata, afkomstig van uitgevers 
en geleverd via het Centraal Boekhuis : de zogenaamde ONIX-metadata.36 Een heel klein aantal  
records is nog afkomstig van andere organisaties, tot enkele jaren geleden catalogiseerden  
bijvoorbeeld ook universiteitsbibliotheken nog in het GGC. 

De metadata in de records geleverd via het Centraal Boekhuis zijn niet compleet. De gegevens zijn 
bijvoorbeeld nog niet gekoppeld aan een thesaurus en soms moeten meer gegevens over de inhoud 
toegevoegd worden. NBD Biblion37 en de KB verrijken en controleren de metadata. Wanneer nog geen 
metadata aanwezig zijn, genereren de titelbeschrijvers van de KB zelf een record. Naast het genereren 
van metadata tijdens het catalogiseren, worden ook in andere processen nieuwe metadata gegenereerd.
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Kwaliteit metadata
Voor de KB is de kwaliteit van de metadata belangrijk, omdat we duurzaam opslaan belangrijk vinden en omdat we 
als nationale bibliotheek ervoor willen zorgen dat er ten minste voor alle Nederlandse publicaties betrouwbare  
informatie over auteurs en titels beschikbaar is: de Nationale Bibliografie. De Nationale Bibliografie geldt als het 
gaat om Nederlandse titels als hét referentiebestand in de nationale en internationale bibliotheeksector en binnen  
de wetenschappelijke wereld. 

Beschrijven of metadateren heeft als doel dat gebruikers informatie goed kunnen vinden, identificeren, selecteren, 
verkrijgen en gebruiken.38 Metadata zijn onder andere identifiers, titelgegevens, informatie over auteur, publicatie- 
type en informatiedrager, gegevens over de metadata zelf en administratieve gegevens zoals vindplaats, annotaties 
en onderwerpsontsluiting. De KB definieert metadata volgens de internationale standaard  
Resource Description and Access (RDA).39  

Beschrijven blijft nodig. Het is mogelijk digitale publicaties full text te doorzoeken, maar lang niet alle publicaties zijn 
al digitaal beschikbaar. Dankzij metadata kan een gebruiker gemakkelijk meerdere publicaties vinden met hetzelfde 
onderwerp, in meerdere talen of op mogelijk meerdere schrijfwijzen. Een onderwerp kan woordelijk niet in een  
publicatie vermeld worden, maar er wel op van toepassing zijn. Een trefwoord maakt ook deze publicatie vindbaar 
voor de gebruiker. Daarnaast kan een gebruiker dankzij metadata op eenvoudige wijze meerdere edities van een  
publicatie vinden of de meest recente editie achterhalen. Tenslotte voegt het context toe aan een publicatie.40  
Een betrouwbare Nationale Bibliografie kan alleen gezaghebbend zijn met goede en gecontroleerde metadata en  
een gecontroleerde koppeling met diverse thesauri. 

Onderwerpsontsluiting
Onderwerpsontsluiting betreft het toegankelijk maken van de inhoudelijke aspecten van een publicatie met behulp 
van trefwoorden of classificaties. De meeste meerwaarde heeft onderwerpsontsluiting als gecontroleerde trefwoorden, 
termen en codes worden gebruikt uit een thesaurus of classificatie, want dan is het mogelijk groeperingen te maken 
die de gebruiker overzicht geeft over alle voor hem of haar relevante publicaties. 

Onderwerpsontsluiting verbetert de kwaliteit van de beschrijvende of bibliografische metadata. Het handmatig  
toevoegen is een tijdrovende activiteit, daarom ontsluit de KB alleen non-fictie op onderwerp met een eigen  
Nederlandstalige thesaurus: de Brinkman-onderwerpen.  Dit is een thesaurus die gebruikt wordt voor de onder-
werpsontsluiting voor een belangrijk deel van de collectie van de KB. Aan kinderboeken worden ook specifieke  
kenmerken en genres uit een thesaurus toegevoegd, ten behoeve van het Centraal Bestand Kinderboeken.  
Fictie krijgt echter alleen een trefwoord voor genre of vorm toegekend uit de Brinkman-onderwerpen. In het geval  
er wel sprake is van onderwerpsontsluiting voor fictie, is die hoofdzakelijk afkomstig van NBD Biblion. 

Mogelijkheden automatisch genereren metadata
In het onderzoek naar mogelijkheden voor het automatisch genereren van metadata is gekeken naar waar het meest 
behoefte aan zou zijn en wat voor de KB de meeste efficiency oplevert. Verbeteren van de aangeleverde metadata 
door met externe organisaties in de keten te overleggen, viel buiten de scope van dit onderzoek. Wel is de KB met 
partijen in gesprek over initiatieven die betrekking hebben op het automatisch genereren van metadata, zoals in het 
vorige hoofdstuk beschreven. Dit kan betere en completere metadata opleveren, al zullen we altijd een zekere mate 
van redactie willen uitoefenen om de kwaliteit van onze metadata te garanderen. 
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Bestaande processen waarbij metadata al automatisch worden gegenereerd, vielen ook buiten de scope van dit  
onderzoek. Het gaat dan bijvoorbeeld om de verwerkingsprocessen van born digital-publicaties en gedigitaliseerd 
materiaal, waarbij onder andere technische metadata (bijvoorbeeld een bestandsformaat of controlegetal) en  
administratieve metadata worden gegenereerd. 

We hebben gekeken naar welke metadata geautomatiseerd gegenereerd zouden kunnen worden en welke niet, zoals 
koppelingen met een thesaurus, annotaties en administratieve gegevens. De resultaten van dat onderzoek beschrijven 
we in het volgende hoofdstuk. 
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De eerste verkenning die we zelf hebben gedaan, concentreerde zich op  
onderwerpsontsluiting door middel van het automatisch toekennen 
van trefwoorden. Hiervoor gebruikten we de Brinkman-onderwerpen. 
Het toekennen van Brinkman-onderwerpen gebeurt momenteel  
handmatig. Een titelbeschrijver heeft de publicatie op zijn of haar  
bureau liggen en maakt een inschatting van de toe te kennen trefwoorden. 
Omdat we deze publicaties ook steeds vaker volledig digitaal ter  
beschikking hebben, onderzochten we in hoeverre we de computer 
konden trainen om automatisch suggesties van dit soort Brinkman- 
onderwerpen, door het onderzoeksteam ook wel Brinkeys genoemd,  
te doen. 

AUTOMATISCH  
TOEKENNEN 
van trefwoorden

Resultaten: 
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ICT With Industry Workshop
De eerste stappen hiertoe hebben we gezet tijdens de ICT with Industry Workshop in januari 2019. Dit 
was een door de Nederlandse Organisatie voor Wetenschappelijk Onderzoek georganiseerde workshop  
in het Lorentz Center in Leiden, waar bedrijven en maatschappelijke organisaties samen met een 
groep wetenschappers een casus uitwerken.43 Het team onderzoekers dat aan de casus van de KB 
werkte had verschillende achtergronden en expertises en varieerde qua samenstelling van  
masterstudenten tot senior onderzoekers. Iris Hendrickx, als onderzoeker verbonden aan de  
Radboud Universiteit in Nijmegen, was de academisch leider van het project. De resultaten die we 
beschrijven in dit hoofdstuk zijn gebaseerd op het rapport dat het team na afloop heeft opgesteld.44 

Ons doel voor de week was een verkenning van verschillende methoden voor het automatisch  
toekennen van trefwoorden aan digitale publicaties. Omdat we werkten met publicaties buiten de  
muren van de KB, experimenteerden we met dissertaties die als open access-publicatie zijn  
uitgegeven en zijn opgeslagen in het digitale depot van de KB. Omdat we moeite hadden de publicaties 
uit het digitale depot te halen, hebben we de proefschriften met toestemming van de universiteits- 
bibliotheken opnieuw binnengehaald vanuit de digitale archieven van de universiteitsbibliotheken van 
Groningen, Delft, Rotterdam, Leiden, Utrecht en Wageningen. Vanuit deze bronnen waren ook  
metadata beschikbaar, deze waren echter sterk wisselend van aard en kwaliteit.

Deelnemers aan de ICT with Industry Workshop, vlnr: Martijn Kleppe (KB), Rob Koopman (OCLC Research), Karin Goes (VU), Shenghui Wang  
(OCLC Research), Areumbyeol Kim (VU), Myrthe Reuver (Radboud Universiteit), Iris Hendrickx (Radboud Universiteit), Sara Veldhoen (KB), 
Alex Brandsen (Universiteit Leiden), Hugo de Vos (Universiteit Leiden), Sepideh Mesbah (TU Delft), Hugo Huurdeman (UvA), Richard Zijdeman 
(IISG).
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Uitdagingen
Om aan het werk te kunnen met deze data hadden we een paar uitdagingen:

•	 Het koppelen van de titelbeschrijvingen uit het Gemeenschappelijk Geautomatiseerd  
Catalogiseersysteem (GGC) aan de dissertaties was geen sinecure, omdat vanuit de 
gegevensbronnen verschillende identifiers (bijvoorbeeld titels en codes) waren  
toegekend. Indien bekend gebruikten we het ISBN, in andere gevallen de auteurs-
naam (achternaam) in combinatie met de titel. Voor de laatste twee gebruikten we 
een zogenaamde string distance, want bij het lexicaal vergelijken kan veel mis gaan 
met bijvoorbeeld bijzondere letters en accenten.

•	 De dissertaties zijn deels in het Nederlands, maar voor een groot deel in het Engels 
geschreven, terwijl de Brinkman-onderwerpen in het Nederlands zijn opgesteld. 
Om dit probleem op te lossen is een hoop tijd en aandacht besteed aan het vertalen 
van termen en titelwoorden.

•	 De Brinkman-onderwerpen zijn in beginsel hiërarchisch ingericht, een bruikbaar 
gegeven voor het automatiseren van de onderwerpsontsluiting. De diepte van de 
hiërarchie bleek echter nogal wisselend, zoals weergegeven in onderstaande  
visualisatie.

•	 Er is een koppeling gemaakt tussen de Brinkman-onderwerpen en Wikidata, omdat 
laatstgenoemde meer verbanden tussen onderwerpen legt en tevens meertalig 
beschikbaar is.

Visualisatie Hiërarchie:
Brinkman Onderwerpen
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Aanpak
Er werden in deze week verschillende aanpakken geprobeerd. Allereerst de “naïeve” baselines, om een idee te krijgen 
hoe moeilijk dit probleem is, vervolgens onderzochten we een aantal meer geavanceerde methodes en tot slot lieten 
we twee voor deze toepassing ontwikkelde tools van externe partijen los op de data. 
 

Bij de eerste naïeve baseline keken we naar de lexicale overlap van titelwoorden en Brinkeys. Wanneer er letterlijke 
Brinkeys voorkomen in de titel worden die aangemerkt als (mogelijk) onderwerp.  Engelse titels moesten hiervoor 
worden vertaald, aangezien de thesaurus Nederlandstalig is. Het vertalen was geen sinecure om voor elkaar te  
krijgen, en leverde onverwacht een lagere score op. 
 

Als tweede naïeve baseline keken we naar de lexicale overlap van ‘Unikeys’ (onderwerpen toegekend door universiteiten) 
en Brinkeys. Wederom is hier gewerkt met vertalingen van Engelse termen, met de bijbehorende problemen en  
bezwaren. Deze methode scoort lager dan de vorige, wat deels verklaarbaar is doordat de Unikeys niet volgens een 
gecontroleerd vocabulaire worden toegekend. Bovendien is aannemelijk dat catalogiseerders zich op de titel baseren, 
wat tot een hoge overlap leidt.
 

De eerste methode die we onderzochten was Naive Bayes, een eenvoudig machine learning-algoritme dat op basis 
van woorden die voorkomen in de titel en/of de samenvatting een Brinkey voorspelt. In tegenstelling tot de andere 
methoden wordt in dit geval altijd precies één onderwerp toegekend. Deze methode leverde erg slechte resultaten op 
en is snel terzijde geschoven.
 

Word Embeddings was de tweede methode: een vrij recente techniek die op basis van neurale netwerken de betekenis  
van woorden in een continue ruimte (vector space) plaatst. Zo kun je via woorden of teksten zoeken naar andere 
woorden (in dit geval: Brinkeys) die qua betekenis het meest verwant zijn. Dit werkt met aanpassingen voor meerdere 
talen tegelijk, waardoor ook Engelse dissertaties aan de Nederlandstalige Brinkeys gekoppeld kunnen worden. Deze 
methode gaf hoopvolle resultaten en er zijn een hoop ideeën om deze methode aan te passen en verder te onderzoeken.
 

FastText was de derde methode: die echter niet specifiek voor deze taak ontwikkeld werd, maar meer in het alge-
meen voor de classificatie van teksten.45 De input bestond uit titel, samenvatting, Unikeys en de naam van het insti-
tuut waar het onderzoek plaatsvond. Deze methode scoorde vrij hoog. 
 

De eerste tool die we onderzochten was Annif: een bestaande oplossing, ontwikkeld door de Finse nationale  
bibliotheek.46  De methode biedt de mogelijkheid om een eigen thesaurus van trefwoorden te gebruiken.47 Onder de 
motorkap zit een combinatie van bestaande modules voor natural language processing en machine learning. Deze 
modules kunnen op verschillende manieren gecombineerd worden, verder kan een eigen thesaurus worden gebruikt 
als lijst van mogelijke onderwerpen. We hebben deze tool gedraaid op onze dataset met TF-IDF48 als wegingsfactor 
en gebruikmakend van Snowball-stemming.49 Als input gaven we de titel en samenvatting (indien beschikbaar) van 
elke dissertatie, om op basis hiervan een tiental onderwerpen te voorspellen. De scores kwamen hiermee nog niet zo 
hoog uit, maar dat zou bij het invoeren van meer data en het experimenteren met andere configuraties flink kunnen 
verbeteren. 
 

We onderzochten ook Ariadne, een recent door het Online Computer Library Center (OCLC) ontwikkelde tool voor het 
doorzoeken en interpreteren van bibliografische gegevens op basis van tekstkenmerken.50  Deze aanpak behaalde 
verreweg de hoogste scores, al weten we nog weinig over de precieze methodiek erachter of het materiaal dat  
gebruikt is om het systeem te trainen.
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Resultaten en demo
Om de resultaten van de workshop te demonstreren heeft het team een demo gebouwd die beschikbaar is op het  
KB Lab: http://lab.kb.nl/tool/brinkeys-tool. Hier kun je een voorbeelddissertatie naar de analysebox slepen, waarna  
getoond wordt welke Brinkman-onderwerpen er volgens het systeem aan toegekend zouden kunnen worden en welke 
Brinkman-onderwerpen er door de titelbeschrijvers van de KB aan zijn gehangen.
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Door de exploratieve opzet van het onderzoek zijn de hierboven weergegeven resultaten niet eenduidig te interpreteren: 
er zijn veel variaties geweest in de experimenten. Het is wel duidelijk dat Ariadne buitengewoon goed presteert. Dit 
is dan ook een tool die specifiek ontwikkeld is voor een dergelijke taak en bovendien vooraf getraind is op een grote 
hoeveelheid wetenschappelijke literatuur. Het nadeel van deze tool is echter dat deze, in tegenstelling tot Annif, niet 
open-source beschikbaar is, waardoor we weinig grip hebben op de precieze werking. Ook de FastText classifier 
scoort behoorlijk hoog en kan binnen Annif ook gebruikt worden als alternatieve backend. In ieder geval kunnen we 
uit deze hoge scores concluderen dat het zeker mogelijk is om op een zinvolle manier onderwerpen automatisch toe 
te kennen. 

We hebben de systemen ook beoordeeld. Dit wordt doorgaans bepaald op basis van precision and recall .51 In deze  
casus ligt onze focus op recall: als het systeem een lijstje met twintig mogelijke Brinkeys teruggeeft, zitten de juiste 
er volgens onze thesaurus dan tussen? We denken dat een systeem met een hoge recall de titelbeschrijvers kan  
helpen om snel de juiste onderwerpen te vinden. Daarnaast maten we ook precision: stel dat we een systeem  
helemaal zelf drie onderwerpen laten toekennen, hoe vaak zijn die toekenningen dan juist?

Method

Baseline 1 (overlap titel - Brinkey)

Baseline 2 (overlap Unikey - Brinkey)

Methode 1 (Naive Bayes classifier)

Methode 2 (Multi-lingual word embeddings)

Tool 1 (Annif)

Methode 3 (FastText classifier)

Tool 2 (Ariadne)

At1

16.9

11.6

3.5

16.7

24.8

40.3

56,9

At10 At20

Recall

At1

30.5

14

6.5

6.6

16.7

16.2

29.2

At3

Precision
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Deze eerste verkenning leverde mooie resultaten en inzichten op. Toch zijn we 
nog lang niet zo ver dat we een systeem hebben dat in de praktijk toepasbaar is. 
In dit hoofdstuk beschrijven we de belangrijkste lessen van onze verkenning en 
de volgende stappen.

VOLGENDE STAPPEN
Lessen en
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Data, data, data
Het belangrijkste bij experimenten als deze zijn de data waarmee je werkt. Dit hebben we op  
verschillende niveaus ervaren, allereerst bij het beschikbaar maken van de trainingsdata. Deze hebben 
we, zoals beschreven, binnengehaald via verschillende bronnen, wat verschillende uitdagingen met 
zich meebracht op het gebied van dataharmonisatie, maar ook bij het creëren van de testset. Omdat 
in Nederland meerdere partijen bezig zijn met soortgelijke analyses op publicaties, kan het voor ons 
taalgebied de moeite waard zijn om de mogelijkheden te verkennen van de constructie die de  
Amerikaanse HathiTrust biedt.52 Zij slaan digitale publicaties niet alleen duurzaam op, maar stellen 
deze via hun Research Center ook beschikbaar voor allerlei toepassingen op het gebied van tekst en 
datamining.53 

Daarnaast was de hoeveelheid data vrij beperkt, zeker als je bedenkt dat er ruim 2200 verschillende 
Brinkeys zijn toegekend, waarvan sommigen maar sporadisch voorkomen. Bovendien is er tijdens de 
workshop alleen gewerkt met titels en samenvattingen en nog niet met full text. Aan de prestaties van 
Ariadne kunnen we zien dat er zeker ruimte is om het systeem verder te verbeteren.

Ten slotte zijn de resultaten geëvalueerd op basis van overeenkomst met de onderwerpsontsluiting 
in de catalogus. Wellicht dat een ander systeem andere Brinkeys suggereert die net zo goed, of zelfs 
beter passen bij de dissertatie. Om dit te analyseren zouden we het liefst een aantal experts naar een 
aantal van deze lijsten laten kijken, om op die manier het trainingsmateriaal verder te verfijnen.

Vervolg
Op basis van deze lessen werken we momenteel aan een aantal mogelijke vervolgstappen. Allereerst 
verkennen we de mogelijkheden van Annif met andersoortige data. Het voordeel van Annif is dat het 
open source is, meerdere technieken combineert en verschillende toepassingen kent. De resultaten 
met teksten van proefschriften waren hoopgevend, we weten echter nog niet hoe het werkt met  
andersoortige teksten. Daarom bekijken we nu welke resultaten Annif geeft als we werken met  
bijvoorbeeld samenvattingen van boeken of volledige teksten. We zijn benieuwd of de kwaliteit van  
de gesuggereerde Brinkman-onderwerpen verbetert als een volledig boek wordt geanalyseerd, of dat 
het analyseren van een deel van het boek volstaat. 

Een andere richting waar we momenteel naar kijken is het automatisch toevoegen van metadata aan 
de teksten op de website van de Digitale Bibliotheek voor de Nederlandse Letteren (DBNL).54  Op deze 
website bevinden zich teksten uit de Nederlandse letterkunde, taalkunde en cultuurgeschiedenis van 
de vroegste tijd tot heden. De DBNL digitaliseert teksten op een kwalitatief zeer hoog niveau, deze 
worden volledig opgenomen in een duurzaam XML-TEI-formaat en hebben een foutmarge van minder  
dan 0,005%. Ook wordt er veel aandacht besteed aan de verrijking van teksten, wat zorgt voor een 
goede ontsluiting. Er wordt onder andere verwezen naar relevante informatie over auteurs, titels, 
plaatsnamen en data. Deze handmatig toegevoegde metadata kunnen we gebruiken als trainings- en 
testmateriaal.
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In de volgende stap van onze verkenning bekijken we de mogelijkheid om zowel inhoudelijke als structurele metadata 
automatisch aan deze teksten toe te voegen. Voor de inhoudelijke metadata willen we gebruik maken van Named 
Entity Recognition om informatie uit de teksten te halen. Deze informatie moet vervolgens gekoppeld worden aan een 
thesaurus, waarbij rekening gehouden dient te worden met meervoudige betekenissen (desambiguatie) en spellings-
varianten. Voor structurele data gaat het om het aangeven van koppen, paginanummers, gedichten, tabellen en  
dergelijke. Bij sommige titels (vaak proza) is de opmaak helder, maar voor bijvoorbeeld studieboeken en tijdschriften 
ligt dit ingewikkelder. De vraag is of we die informatie (gedeeltelijk) automatisch kunnen laten toevoegen. 

Met dit onderzoek en met toekomstige verkenningen hopen we een impuls te geven aan de kennis over de mogelijk-
heden en beperkingen van het automatisch metadateren, nu en in de nabije toekomst. Uitgangspunt daarbij is dat 
dit het werk van titelbeschrijvers moet vergemakkelijken, maar niet moet overnemen. De menselijke blik, kunde en 
expertise blijft noodzakelijk om de kwaliteit te waarborgen waar we als KB voor staan. 
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